
MAGNIFICAT –     TWENTY-FIRST SUNDAY AFTER PENTECOST

	                            ANTIPHON                    Remain standing

Cantors:                                                                * All:
[image: ][image: ][image: ]

MAGNIFICAT
Canticle of the Blessed Virgin - Luc. 1:46-55

Alternate verses Cantors and All   
                                    Cantor:            * Cantors:




           Make the 
        sign of the cross.
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 2.    Et  exsultávit spí-ri-tus   mé-             us *    in       Dé-o   sa-lu-ta-ri          mé-          o. 

 3.  (Cantors) Quia respéxit humilitátem ancíllæ súæ: * 
      ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes.

 4.  Quia fécit míhi mágna qui pótens est: * 
      (bow) et sánctum nómen éjus.

 5.  (rise)  Et misericórdia éjus a progénie in progénies * 
      timéntibus éum. 

 6.  Fécit poténtiam in bráchio súo: * 
      dispérsit supérbos ménte córdis súi.
 
 7.  Depósuit poténtes de séde, * 
      et exaltávit húmiles. 
 8.  Esuriéntes implévit bónis: * 
      et dívites dimísit inánes. 

 9.  Suscépit Israel púerum súum, * 
      recordátus misericórdiæ súæ. 

10. Sicut locútus est ad pátres nóstros, * 
      Abraham et sémini éjus in sæcula. 

11. (bow) Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto. 

12. (rise) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, * 
      et in sæcula sæculórum. Amen.

All:
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COLLECT                  (Remain standing)

Officiant:  Dóminus vobíscum.

All:            Et cum spíritu túo.

Officiant:  Orémus.

Famíliam tuam, quæsumus Dómine, contínua pietáte custódi: †
ut a cunctis adversitátibus te protegénte sit líbera, * et in bonis áctibus tuo nómini sit devóta. Per Dóminum nostrum Jesum Christum Fílium tuum: †  Qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti, Deus: * per ómnia sæcula sæculórum.

All: Amen.

(Follow to Vespers conclusion pg 11)
	
	
	


Ant. O thou wicked servant, I forgave thee all * that debt, because thou desiredst me. Shouldest not thou also have had compassion on thy fellow-servant, even as I had pity on thee, alleluia.














(Canticle of the Blessed Virgin  Luke 1:46-55)

1. My soul  ()  * doth magnify the Lord.

2. And my spirit hath rejoiced * in God my Saviour.

3. Because he hath regarded the humility of his handmaid; * for behold from henceforth all generations shall call me blessed.

4. Because he that is mighty, hath done great things to me; * and holy is his name.

5. And his mercy is from generation unto generations, * to them that fear him.

6. He hath shewed might in his arm: * he hath scattered the proud in the conceit of their heart.

7. He hath put down the mighty from their seat, * and hath exalted the humble.
8. He hath filled the hungry with good things; * and the rich he hath sent empty away.

9. He hath received Israel his servant, * being mindful of his mercy:

10. As he spoke to our fathers, * to Abraham and to his seed for ever.

11. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

12. As is was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.
 
Ant. O thou wicked servant, I forgave thee all * that debt, because thou desiredst me. Shouldest not thou also have had compassion on thy fellow-servant, even as I had pity on thee, alleluia.





Prayer (from the Proper of the season)

R.  The Lord be with you.

V. And with thy spirit.

R. Let us pray

Lord, we beseech thee to keep thine household in continual godliness, that, through thy protection, it may be free from all adversities, and devoutly given to serve thee in good works, to the glory of thy Name. Through our Lord Jesus Christ Thy Son: Who with Thee lives and reigns in the unity of the Holy Spirit: thourhg all the ages of ages.

V. Amen.














[bookmark: _GoBack]Source:  gregorian-chant-hymns.com 

image2.emf



19th Sunday after Pentecost. 1059



AT VESPERS.
AtMagn. Si
Ant. 4. E -



T -• = •" ••-4



U-lit ergo * para-ly-ticus lectum su-um in quo



±1—S- • • I •_



jactfbat, magnf-fi-cans D6- um : et omnis plebs, ut vi-dit,
6 r



• ; •• ••? • •



• • Pa



d^-dit laudem D^- o. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 4. E. p. 2JO. — Prayer. Dirigat corda. p. 1056.



The Nineteenth Sunday after Pentecost.
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208 Magnificat. 2. D or A. — 3. b, a.



Tone 2. D or A.
Mediant of i accent. Ending of i accent with i prepara-



tory syllable.



tf D or 6 A
1 1
1 if



1. Magni-
•



ficat** anima
„ 0 • —



m6-a D6minum.



S——o-*:



2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in D6- o sa-lutar/ me- o.



3. Quia respexit humilitatem ancillae suae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes generafibnes.



-4. Quia fecit mihi magna qui pdtens est : * et sanctum ndmen ejus.
5. Et miseric6rdia djus a progdnie in prog6nies * timdntifius eum.
6. F^cit pot^ntiam in brachio suo : * dispe"rsit supdrbos m^nte cordis



sui.
7. Dep6suit pot6ntes de sede, * et exaltav/f hiimiles.
8. Esuridntes impl^vit bbnis : * et divites dimisit i/i&nes.
9. Suscepit Israel puerum siium, * recordatus misericdrdiae siiae.



10. Sicut locutus est ad patres n6stros, * Abraham et s6mini ejus in
saecula.



11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritur Sancto.
12. Sicut drat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-



\6rum. Amen.
Tone 3. b, a.



Mediant of z accents (with an extra Endings of i accent with i prepara-
note in anticipation of the accent in tory syllable,
dactylic cadences).



' ' . ^~, b



1. Magni- fi-cat * a-nima me-o Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in D6- o sa- lu- tari m6- o.



, (Ddminum.
' Ime- o.
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Magnificat. 6. F or G. — 7. a, b, c, c2, d. 211
4. Quia fecit mfhi magna qui p6tens est : * et sanctum nbmen ejus.
5. Et misericordia ejus a proge"nie in progenies * timentibus eura.
6. Fecit pofentiam in brachio siio : * dispersit supeYbos mente ebrdis



sui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurtentes impleVit b6nis : * et divites dimisit inanes.
9. Susce"pit Israel piierum siium, * recordatus miserie6rdiae siiae.



10. Sicut locutus est ad patres ndstros, * Abraham et s6mini ejus in
saecula.



11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut 6rat in princfpio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-



16rum. Amen.
Tone 6. F or C.



Mediant of i accent with i preparatory Ending of i accent with 2 prepara-
syllable. tory syllables.



For j^C



± -s-e-
1. Magni- fi-cat* a-nima me- a Ddminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tas me- us * in De"-o sa- lu- td-ri me- o.



3. Quia respe"xit humilitatem ancillae siiae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes genera/rbnes.



4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericdrdia ejus a proge"nie in progenies * timentibus eum.
6. Fe"cit potentiam in brachio siio : * dispersit superbos mente cdrdis



sui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurientes imple"vtf bbnis : * et divites dimisit /nanes.
9. Suscepit Israel puerum siium, * recordatus miseric6rrftae siiae.



10. Sicut locutus est ad patres nbstros, * Abraham et se"mini ijus in
saecula.



11. Gloria Patri, et Filio, * et Spivitui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-



lorum. Amen.
Tone 7. a, b, e, e% d.



Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.
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1. Magni- fi-cat * a-nima me- a Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De"-o sa- lu- ta- ri me- o.
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1070 22nd Sunday after Pentecost.
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me ju-di-ci- urn? in-fqui persecu-ti sunt me, adju-



ais
va me, D6mi-ne De- us me*- us.



Postcommunion.
TMmortalitatis alimoniam conse-1 quod ore perce"pimus, pura mente
JL cuti, quaesumus Domine : ut | sect£mur. Per Dominum.



2. Mundet et muniat. p. 502. — 3. At the priest's choice.



AT VESPERS.
At
Ant. 6. C -•fc-g •"» • — • •—= f%-i =-
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mi-sere'-ri cons^rvi tu-i, sic-ut et ego tu- i mi-s^rtus



sum? alle-lu- ia. E u o u a e.
f. Magnificat. 6. C. p. 211. — Prayer. Familiam tuam. p. 1067.



The Twenty-Second Sunday after Pentecost.
AT MASS.



IntP.
3.s I in-iqui-tates * observi- ve-ris D6-mi- ne,












MAGNIFICAT — TWENTY-FIRST SUNDAY AFTER PENTECOST
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